C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT

While iron sights have always been able to get people on target, they're often
considered less precise than other optics options, as well as getting in the way
of seeing the target at extended range. The Ultradyne C4 Offset Sights fix this
problem by providing an innovative sight picture based on the company's
Dynalign technology. This Ultradyne C4 rear sight provides AR-15 shooters
with a rear aperture that, when combined with a compatible front sight, offers
what the company calls a "circle-within-circle" sight picture, allowing users to
simultaneously observe a target while dialing-in their iron optics. Mounts to
any MIL-STL 1913 Picatinny rail Made from combination of 4140 chrome-moly
steel and 7075 aluminum Weight: 2.5 ounces Treated with salt-bath nitride
finish and anodized-black finish Each Ultradyne C4 Offset Rear Sight is built
with a folding mechanism that allows the unit to lie flat on a receiver rail until
needed. The unit is machined entirely in the USA and is offset 45 degrees to
the right side, allowing users to mount these sights in conjunction with a
magnified optic for a total sighting system.

Attributes

e Name: C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT
¢ Manufacturer: ULTRADYNE USA
¢ Product no.: 100033202

e Mfr. No.: UD10840

¢ Color: Black

e Make: AR-15

¢ Sight Color: Black

e Style: Folding,Offset

¢ Delivery weight: 0.082kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 51mm

¢ Shipping length: 102mm

e UPC: 851019008446

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die C4 OFFSET FOLDING
REAR SIGHT

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur die C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT von ULTRADYNE USA entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Zielen zu helfen und die Prazision deiner Schiisse zu verbessern.
Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Achte darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halte das Produkt von Kindern und ungeschulten Personen fern.

e Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwende das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist oder Anzeichen von Verschleil aufweist.
Bewahre das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stelle sicher, dass die C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT korrekt montiert ist, bevor du sie verwendest.
Verwende die Visierung nur mit kompatiblen Frontsichtsystemen.

Achte darauf, dass du beim Zielen in eine sichere Richtung schaust.

Vermeide es, die Visierung wahrend des SchieBens zu verstellen, um Ablenkungen zu vermeiden.
Trage bei der Verwendung von Schusswaffen immer geeignete Schutzausrustung, einschlieflich
Gehdrschutz und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Montage:

o Stelle sicher, dass der PicatinnySchienenbereich sauber und frei von Schmutz ist.

o Positioniere die C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT auf der MILSTD 1913 PicatinnySchiene.

o Ziehe die Befestigungsschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment fest, um eine sichere
Montage zu gewahrleisten.

2. Verwendung:

o Klappe die Visierung auf, wenn du sie benétigst, und klappe sie wieder herunter, wenn sie nicht
mehr bendtigt wird.

o Stelle die hintere Apertur so ein, dass sie mit der Frontsicht Gbereinstimmt.

o Achte darauf, die Sichtverhaltnisse regelmalig zu Uberprifen, insbesondere bei wechselnden
Lichtverhaltnissen.

Entsorgungsanweisungen
¢ Entsorge das Produkt gemal den dértlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Metallabfalle.

¢ Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemaR entsorgt werden, um Umweltschaden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschlieBlich Sicherheitsanfragen und



Rickrufinformationen, kontaktiere bitte den Hersteller oder den Handler, bei dem du das Produkt erworben
hast. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the C4 Offset Folding Rear Sight. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your sight. Please read this document thoroughly before
installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this guide.
Always handle firearms and accessories with care and respect.

¢ Keep the sight and all related equipment out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before use.

If you notice any defects or issues, do not use the sight and contact a qualified professional for
assistance.

Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.

Use the sight only in conjunction with compatible front sights as specified by the manufacturer.

Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when aiming and firing.

Do not attempt to modify or alter the sight in any way, as this may compromise safety and performance.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive environments.

Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms equipped with this sight.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Preparation: Ensure that your firearm is unloaded and in a safe condition.
2. Mounting:
o Locate the MILSTD 1913 Picatinny rail on your firearm.
o Align the C4 Offset Folding Rear Sight with the desired position on the rail.
o Securely fasten the sight to the rail using the appropriate mounting hardware provided. Ensure it is
tightened to the manufacturer's specifications to avoid movement during use.
3. Adjustment:
o Familiarize yourself with the folding mechanism, ensuring it operates smoothly.
o Adjust the sight to your preferred settings according to your shooting style and requirements.

Usage

¢ To use the sight effectively, ensure that it is deployed and properly aligned with your front sight.

¢ The "circlewithincircle" sight picture should be used to maintain focus on the target while making
adjustments.

¢ Practice using the sight at a safe shooting range to become comfortable with its operation and features.

Disposal Instructions

e When disposing of the C4 Offset Folding Rear Sight, follow local regulations regarding the disposal of
firearm accessories.



¢ If the sight is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal to prevent
misuse.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the C4 Offset Folding Rear Sight, please consult the
manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your C4 Offset Folding Rear Sight. Thank you for prioritizing safety and responsible usage.



Guide de Sécurité pour le C4 OFFSET FOLDING
REAR SIGHT ULTRADYNE USA

Introduction

Le C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT est un organe de visée concu pour améliorer votre expérience de tir avec
des armes de type AR15. Bien qu'il offre de nombreux avantages, il est essentiel de suivre certaines directives
de sécurité pour garantir une utilisation slre et efficace. Ce guide fournit des informations sur la sécurité,

I'installation et I'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de I'UE.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que l'organe de visée est toujours utilisé conformément aux instructions du fabricant.

o Vérifiez régulierement I'état de I'organe de visée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

* Ne laissez pas I'organe de visée a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

e En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Ne jamais utiliser I'organe de visée si vous étes sous l'influence de I'alcool ou de drogues.

« Evitez de pointer I'arme vers vous ou vers d'autres personnes lors de I'installation ou de I'utilisation de
I'organe de visée.

e Assurezvous que I'arme est en mode de sécurité et déchargée avant de procéder a I'installation.

o Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de
protection.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Vérifiez les composants : Assurezvous que toutes les piéces sont présentes et en bon état.
2. Fixation sur le rail :
o Alignez le C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT sur le rail Picatinny de votre arme.
o Utilisez les vis fournies pour fixer solidement I'organe de visée.
3. Vérification de I'angle : Assurezvous que I'organe de visée est décalé de 45 degrés vers le c6té droit
pour une utilisation optimale.

Utilisation

¢ Mise en place : Dépliez I'organe de visée lorsque vous étes prét a tirer.

¢ Ajustement de la visée : Utilisez le diaphragme arriere en conjonction avec un organe de visée avant
compatible pour obtenir une image de visée "cercle dans le cercle".

e Observation : Assurezvous d'observer simultanément la cible tout en réglant vos optiques en fer.

Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas I'organe de visée avec les déchets ménagers.

e Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements d'armement.

¢ Sivous devez vous débarrasser de I'organe de visée, contactez un centre de recyclage ou une installation
spécialisée dans I'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou |'utilisation de votre C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT, veuillez
consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client d'ULTRADYNE USA.

En suivant ces directives, vous pouvez profiter de votre C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT tout en garantissant
votre sécurité et celle des autres. Restez vigilant et tirez toujours de maniére responsable.



Guida di Sicurezza per il Mirino Posteriore Offset
Pieghevole C4 Ultradyne USA

Introduzione
Benvenuto nella guida di sicurezza per il Mirino Posteriore Offset Pieghevole C4 Ultradyne USA. Questo prodotto

& progettato per migliorare la tua esperienza di mira con i fucili AR15. E fondamentale sequire le istruzioni di
sicurezza e le linee guida fornite per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Assicurati che il mirino sia installato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se presenta danni visibili o segni di usura.

Mantieni il mirino e I'arma in un luogo sicuro e inaccessibile ai bambini.

Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il mirino solo su armi per cui & stato progettato (AR15).

Non tentare di modificare o riparare il mirino senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
visibilita o sicurezza.

Assicurati che il mirino sia completamente piegato e bloccato in posizione quando non & in uso.

¢ Non utilizzare il mirino in combinazione con ottiche non compatibili.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Assicurati che I'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.

o Posiziona il mirino sulla slitta Picatinny MILSTL 1913 dell'arma.

o Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia saldamente ancorato.

o Verifica che il mirino si pieghi correttamente e che non ci siano ostruzioni nel movimento.

o Allinea il mirino posteriore con il mirino anteriore compatibile.

o Utilizza la tecnologia Dynalign per ottenere un'immagine di mira chiara e precisa.

o Pratica la mira in un ambiente sicuro e controllato.

o Regola le tue ottiche in ferro mentre osservi il bersaglio per una migliore precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il mirino e i materiali di imballaggio in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.

¢ Non gettare il mirino tra i rifiuti domestici; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua
area.

¢ Sequi le linee guida locali per lo smaltimento di materiali metallici e plastici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di
assistenza clienti di Ultradyne USA. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
relative al prodotto.

Questa guida di sicurezza & stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del Mirino Posteriore Offset
Pieghevole C4 Ultradyne USA. Segui attentamente tutte le istruzioni e le linee guida per proteggere te stesso e
gli altri durante l'uso del prodotto.



C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du har valgt Ultradyne C4 Offset Folding Rear Sight. For & sikre trygg bruk av dette produktet,
vennligst les og fglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye. Disse retningslinjene er utarbeidet i samsvar med EU
Generell Produkt Sikkerhetsforordning (GPSR) for & beskytte deg og andre.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at sikte og tilbehgr er i god stand fagr bruk.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.

Rapportér eventuelle farlige produkter til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallinger pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

¢ Sikre at sikte er korrekt montert fer bruk.

e Unnga a bruke sikte dersom det er synlige skader eller mangler.

* Hold gye med omgivelsene nar du bruker produktet for & unnga ulykker.
Bruk beskyttelsesbriller for & beskytte gynene mot eventuelle partikler.
Bruk aldri sikte som er modifisert eller ikke godkjent av produsenten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av sikte

o

Sgrg for at riflen er i sikker tilstand og avfyringsmekanismen er deaktivert.

Finn en MILSTD 1913 Picatinnyskinne pa riflen.

Plasser C4 Offset Folding Rear Sight pa skinnen og stram festeskruene til de er sikre, men ikke
overstram.

Kontroller at sikte er plassert i 45 graders vinkel mot hgyre for optimal bruk.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Bruk av sikte

o Rpne sikte ved & lgsne foldemekanismen.
o Juster siktebildet etter behov, og sgrg for at det er synlig for malet.
o Nar du er ferdig med a bruke sikte, fold det tilbake for a beskytte det mot skader.

Avfallsinstruksjoner
» Avhending av produktet skal skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.

¢ |kke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
¢ Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av metall og plastmaterialer.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet eller bruken av C4 Offset Folding Rear Sight, vennligst
kontakt produsenten eller forhandleren direkte.

Vennligst husk at sikkerhet er av starste betydning. Fglg alltid disse instruksjonene for a sikre en trygg og



effektiv opplevelse med ditt Ultradyne produkt.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla C4 OFFSET
FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup celownika tylniego C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT od ULTRADYNE USA. Nasz produkt
zostat zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z ponizszymi
instrukcjami, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Przed uzyciem produktu zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

e Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika i montazu.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim stuzbom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Upewnij sie, ze celownik jest prawidtowo zamontowany na szynie MILSTL 1913 Picatinny.

Nie uzywaj celownika w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do uszkodzenia (np. ekstremalne temperatury,
wilgod).

Zawsze stosuj odpowiednie Srodki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne podczas strzelania.

Nie modyfikuj produktu bez zgody producenta, co moze prowadzi¢ do utraty gwarancji i bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Montaz celownika:

o Upewnij sie, ze powierzchnia montazowa jest czysta i wolna od zanieczyszczen.

o Umies¢ celownik na szynie MILSTL 1913 Picatinny, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo ustawiony.
o Zastosuj odpowiednie $ruby montazowe, aby zabezpieczy¢ celownik na miejscu.

o Sprawdz, czy celownik jest stabilny i nie ma luzéw.

2. Uzytkowanie celownika:
o Sktadaj celownik, gdy nie jest uzywany, aby zmniejszy¢ ryzyko uszkodzenia.
o Dostosuj tylng aperture w zaleznosci od potrzeb strzeleckich.

o Przed oddaniem strzatu upewnij sie, ze celownik jest poprawnie ustawiony i ze masz petna
widocznos¢ celu.

3. Czyszczenie i konserwacja:

o Czys¢ celownik regularnie, uzywajac miekkiej sciereczki i odpowiednich Srodkéw czyszczacych.
o Unikaj stosowania agresywnych chemikaliéw, ktére moga uszkodzi¢ wykohczenie celownika.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw elektronicznych i metalowych.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw; skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby uzyska¢ informacje
na temat prawidtowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania celownika, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta w celu uzyskania dalszych informacji.

Zachowanie powyzszych zasad i instrukcji pomoze zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie celownika C4
OFFSET FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA. Dziekujemy za wybdr naszego produktu i zyczymy udanych
strzatow!



C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto

C4 Offset Folding Rear Sight on suunniteltu tarjoamaan tarkka ja joustava tahtdysratkaisu AR15 ampuijille. Tama
opas sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi, etta voit kayttaa tuotetta turvallisesti
ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista saanndllisesti, etta tuote on ehja ja toimiva.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sadilyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta tahtain on kunnolla kiinnitetty MILSTL 1913 Picatinny raitaan ennen kayttoa.
Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Valta tahtaimen kayttda, jos se on kostea tai likainen, silla se voi vaikuttaa nakyvyyteen.
Ole erityisen varovainen, kun kaytat tuotetta yhdessa suurennusoptiikan kanssa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia.
o Kiinnita C4 Offset Folding Rear Sight MILSTL 1913 Picatinny raitaan.
o Tarkista, ettad tahtain on tiukasti paikallaan ennen kayttda.

2. Kaytto:

o Avaa taittomekanismi, kun haluat kayttaa tahtainta.
o Saada tahtdyskuva tarvittaessa.
o Tarkista, etta tahtain on oikein kohdistettu ennen ammuntaa.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteys paikalliseen jatemanagementyritykseen, jos tarvitset apua tuotteen havittamisessa.

Lisatuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteytta valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta lisdohjeita. Muista, etta
turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja kaikki ohjeet tulee noudattaa huolellisesti.



Sakerhetsinstruktioner for C4 OFFSET FOLDING
REAR SIGHT

Introduktion

Tack for att du valt Ultradyne C4 Offset Folding Rear Sight. Denna produkt ar utformad for att ge en férbattrad
siktupplevelse for AR15skyttar. For att sakerstalla saker och effektiv anvandning av denna produkt, vanligen fol]
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

e Kontrollera produkten fore anvandning for att sakerstalla att den &r i gott skick och fri fran skador.

e Forvara produkten pa en saker plats, oatkomlig for barn och andra obehériga.

» Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till aterforsaljaren eller tillverkarens kundtjanst.
e Var medveten om och folj lokala lagar och férordningar angaende anvandning av sikten.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon nar du hanterar och anvander produkten.

e Se till att produkten ar korrekt monterad pa din AR15 innan du anvander den.

e Justera siktet korrekt for att undvika felaktig avfyrning och potentiella skador.

¢ Undvik att rikta siktet mot personer eller djur, dven om du tror att det ar avstangt.

¢ Anvand endast produkten med kompatibla sikten och tillbehoér for att sakerstalla korrekt funktion.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av siktet:

o

Se till att din AR15 ar avstangd och oladdad.

Rengor Picatinnyskenan dar siktet ska monteras.

Placera siktet pa den valda platsen pa skenan.

Anvand de medfdljande skruvarna for att fasta siktet ordentligt. Kontrollera att det sitter fast innan
anvandning.

[¢]

[¢]

o

2. Justering av siktet:

o Anvand justerskruvarna for att stalla in siktet enligt dina preferenser.
o GOr sma justeringar och testa siktet for att sakerstalla korrekt visning.

3. Anvandning av siktet:

o Rikta siktet mot malet och justera for att fa en tydlig bild.
o Anvand "cirkelinomcirkel" siktbilden for att sakerstalla noggrannhet.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta bort férpackningsmaterial och eventuella anvanda delar pa ett miljovanligt satt.
¢ Folj lokala riktlinjer for avfallshantering nar du gor dig av med produkten eller dess delar.



Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller support angaende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller dterférsaljaren dar produkten
kdptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabb hjalp.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Anvand din Ultradyne C4 Offset Folding Rear Sight ansvarigt
och njut av en forbattrad siktupplevelse.



Navod k bezpecnému pouzivani miridla C4
OFFSET FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili mifidlo C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT od spolec¢nosti Ultradyne USA. Tento
produkt je navrZen tak, aby poskytoval presnost a flexibilitu pri stfelbé. Pred pouZitim si prosim dikladné
preltéte tento navod k bezpecnému pouzivani, abyste zajistili jeho spradvné a bezpecné pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

* Vzdy pouzivejte mifidlo v souladu s pokyny vyrobce.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je mifidlo spravné namontovano a funk¢ni.

Nikdy nesméfujte zbran na nic, co nechcete zasahnout.

Udrzujte mifidlo a zbrafh mimo dosah déti a nezkusenych osob.

V pripadé jakychkoli pochybnosti se obratte na odbornika nebo kvalifikovaného instruktora.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani
¢ Pri montdzi mifidla se ujistéte, ze je pevné pripevnéno k listé MILSTL 1913 Picatinny.
e Pfi skladani miridla dbejte na to, aby se nic nezachytilo do sklddaciho mechanismu.

¢ Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni mifidlo poskozené nebo opotfebované.
e Pri pouzivani mifidla v terénu se ujistéte, ze mate spravné osvétleni pro dobry vyhled na cil.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Montdaz miridla:
o Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné nastroje pro instalaci.
o Umistéte mifidlo na listu MILSTL 1913 Picatinny a ujistéte se, Ze je v poZzadované pozici.
o Pevné utdhnéte upevnovaci Srouby, aby bylo mifidlo stabilni.
2. Pouzivani miridla:
o Pri stfelbé pouzivejte zadni aperturu mifidla v kombinaci s kompatibilnim prednim mifidlem.
o Ujistéte se, ze mate dobry vyhled na cil a nastavte své Zelezné optiky podle potreby.
o Pfi skladani mifidla se ujistéte, ze je spravné uzavreno a lezi ploché na listé pfijimace.
3. Udrzba mifidla:
o Pravidelné kontrolujte mifidlo na znamky poskozeni nebo opotiebeni.

o Cistéte mifidlo suchym hadfikem a vyhnéte se pouZiti agresivnich Cisticich prostfedkd.
o Pri dlouhodobém skladovani uchovavejte mifidlo na suchém a bezpecném misté.

Pokyny pro likvidaci

¢ Miridlo likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
 Pokud je mifidlo poskozené nebo nefunkéni, obratte se na odbornika na likvidaci nebezpeénych materiald.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi podporu, obratte se na svého prodejce nebo vyrobce.



Dékujeme, Ze jste si vybrali mifidlo C4 OFFSET FOLDING REAR SIGHT ULTRADYNE USA. DodrZzovanim téchto
pokyn( zajistite jeho bezpecné a efektivni pouZivani.
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